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ABBOZZ TA’ LIGI
msejjah

ATT sabiex jemenda [-Ordinanza dwar ic-Certifikati tal-Kondotta,
Kap. 77.

IL-PRESIDENT, bil-parir u I-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqgha f’dan il-Parlament, u bl-awtorita tal-istess, hareg b’ligi dan
li gej:-

1. (1) It-titolu fil-qosor ta’ dan I-Att hu I-Att tal-2023 i
jemenda 1-Ordinanza dwar i¢-Certifikati tal-Kondotta u dan 1-Att
ghandu jinqara u jinftiechem haga wahda mal-Ordinanza dwar i¢-
Certifikati tal-Kondotta, hawn izjed ’il quddiem imsejha "l1-ligi
princ¢ipali".

(2) Dan I-Att ghandu jidhol fis-sehh f’dik id-data jew dati li 1-
Ministru responsabbli ghall-gustizzja, bi qbil mal-Ministru
responsabbli ghall-pulizija, jista’ jistabbilixxi permezz ta’ avviz fil-
Gazzetta, u jistghu jigu hekk stabbiliti dati differenti ghal
dispozizzjonijiet u ghal ghanijiet differenti ta’ dan 1-Att.

2.  L-artikolu 2 tal-ligi prin¢ipali ghandu jigi sostitwit b’dan I-
artikolu gdid 1i ge;j:

"Registru 2. Id-Dipartiment tal-Gustizzja ghandu jkun

nazzjonali tal- T 1.
kondotti u rekords responsabbh li:

kriminali.
(a) izomm registru nazzjonali tar-rekords
kriminali; u
(b) johrog certifikati tal-kondotta soggetti
ghad-dispozizzjonijiet ta’ din I-Ordinanza u skont
il-Formola A jew B fl-Ewwel Skeda.".
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Emenda tal-
artikolu 3 tal-
ligi prin¢ipali.

3.

L-artikolu 3 tal-ligi prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) fis-subartikolu (2) tieghu, il-kliem "fil-Kwartieri
Generali tal-Pulizija" ghandhom jigu sostitwiti bil-kliem "fl-
Ufficéju tal-Kondotti u Rekords Kriminali fi hdan id-
Dipartiment tal-Gustizzja fi hdan il-Ministeru responsabbli
ghall-Gustizzja";

(b) fil-proviso ghas-subartikolu (2) tieghu, il-kliem "I-
Kummissarju tal-Pulizija" ghandhom jigu sostitwiti bil-kliem
"Direttur, Dipartiment tal-Gustizzja fi hdan il-Ministeru
responsabbli ghall-Gustizzja";

(¢)  1is-subartikolu (3) tieghu ghandu jigi sostitwit b’dan
is-subartikolu gdid li ge;j:

"(3) L-awtoritajiet kompetenti elenkati fir-Raba’
Skeda u nominati ghal dan il-ghan mill-Ministru
responsabbli ghall-gustizzja jistghu jitolbu, bil-kunsens
bil-miktub tal-persuna li ghaliha jirreferi r-rekord tal-
kundanni kriminali, lid-Direttur tad-Dipartiment tal-
Gustizzja fi hdan il-Ministeru responsabbli ghall-Gustizzja
sabiex jigi prezentat rekord shih tal-kundanni kriminali tal-
persuna konéernata.";

(d) is-subartikolu (5) tieghu ghandu jigi emendat kif gej:

(1) il-kliem "II-Kumissarju tal-Pulizija" kull fejn
jokkorru, ghandhom jigu sostitwiti bil-kliem "Id-Direttur,
Dipartiment tal-Gustizzja fi hdan il-Ministeru responsabbli
ghall-Gustizzja"; u

(i1) 1il-kliem "tal-Kummissarju tal-Pulizija"
ghandhom jigu sostitwiti  bil-kliem "tad-Direttur,
Dipartiment tal-Gustizzja fi hdan il-Ministeru responsabbli
ghall-Gustizzja"; u

(¢) minnufih wara s-subartikolu (5) tieghu ghandu jigi
mizjud dan is-subartikolu gdid 1i ge;j:

"(6)  Skont il-funzjonijiet taghhom fil-ligi, 1I-
awtoritajiet kompetenti li gejjin ghandu jkollhom
access dirett kontinwu ghar-rekord shih tal-kundanni
kriminali ta’ persuna:

(a) l-Avukat Generali;
(b) il-Kummissarju tal-Pulizija;
(¢) 1is-Servizz tas-Sigurta.".
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4.  Fis-subartikolu (1) tal-artikolu 4 tal-ligi principali, il-kliem Emenda tal-
"mill-Kummissarju tal-Pulizija" ghandhom jigu sostitwiti bil-kliem {3 vind
"mid-Direttur, Dipartiment tal-Gustizzja fi hdan il-Ministeru
responsabbli ghall-Gustizzja".

S.  L-artikolu 10 tal-ligi prin¢ipali ghandu jigi sostitwit b’dan I- Sostituzzjoni
artikolu gdid li gej: e 10
principali.
"Setgha tal- 10. Il-Ministru responsabbli ghall-gustizzja jista’

Ministruli - permezz ta’ regolamenti, jemenda, ihassar, izid jew

jaghmel .. e C g e . .

regolamenti.  jissostitwixxi I-Iskedi li jinsabu ma’ din 1-Ordinanza u
jista’ ukoll jaghmel regolamenti ghat-twettiq ahjar tad-
dispozizzjonijiet ta’ din 1-Ordinanza u sabiex jittrasponu,
jimplimentaw u jaghtu effett lid-dispozizzjonijiet u r-
rekwiziti tad-Direttivi, Regolamenti u kwalunkwe mizuri
legizlattivi ohra tal-Unjoni Ewropa 1i jehtiegu
traspozizzjoni jew implimentazzjoni,".

Ghanijiet u Ragunijiet

L-ghanijiet u r-ragunijiet ta’ dan 1-Abbozz ta’ Ligi huma sabiex
jipprovdu ghat-trasferiment tar-registru nazzjonali tar-rekords
kriminali u responsabbiltajiet an¢illari mill-Kummissarju tal-Pulizija
ghad-Direttur, Dipartiment tal-Gustizzja fi hdan il-Ministeru
responsabbli ghall-Gustizzja. Dan ghandu jippermetti lill-Pulizija
Ezekuttiva sabiex tiffoka fuq il-prevenzjoni u l-investigazzjoni ta’
reati u l-infurzar tal-ligi.



C 1488

A BILL
entitled

AN ACT to amend the Conduct Certificates Ordinance, Cap. 77.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:-

Short title and 1. (1) The short title of this Act is the Conduct Certificates
commencement: - rdinance (Amendment) Act, 2023 and this Act shall be read and
Cap. 77. construed as one with the Conducts Certificates Ordinance, hereinafter

referred to as "the principal law".

(2) This Act shall come into force on such date or dates as the
Minister responsible for justice, with the concurrence of the Minister
responsible for police may by notice in the Gazette establish, and
different dates may be so established for different provisions and
purposes of this Act.

Substitution of 2.  Article 2 of the principal law shall be substituted by the
gﬁfclfpil"é&e following new article:
"National conducts 2. The Department of Justice shall be

and criminal : .
records register. resp0n81ble to:

(a) maintain a national criminal records
register; and

(b) issue conduct certificates subject to
the provisions of this Ordinance and in
accordance with Form A or B in the First
Schedule.".



3.

Article 3 of the principal law shall be amended as follows:

(a) in sub-article (2) thereof, the words "Police General
Headquarters" shall be substituted by the words "Conducts and
Criminal Records Office within the Department of Justice within
the Ministry responsible for Justice";

(b) in the proviso to sub-article (2) thereof, the words
"Commissioner of Police" shall be substituted by the words
"Director, Department of Justice within the Ministry responsible
for Justice";

(c) sub-article (3) thereof shall be substituted by the
following new sub-article:

"(3) The competent authorities listed in the Fourth
Schedule and designated by the Minister responsible for
justice for this purpose may request, with the consent in
writing of the person to whom the record of criminal
convictions relates, the Director of the Department of
Justice within the Ministry responsible for Justice to
submit a complete record of criminal convictions of the
person to whom they relate.";

(d) in sub-article (5) thereof shall be amended as
follows:

(1) the words "Commissioner of Police", wherever
they occur, shall be substituted by the words "Director,
Department of Justice within the Ministry responsible for
Justice"; and

(i) in the Maltese version only, the words "tal-
Kummissarju tal-Pulizija" shall be substituted by the words
"tad-Direttur, Dipartiment tal-Gustizzja fi hdan il-
Ministeru responsabbli ghall-Gustizzja"; and

(e) 1immediately after sub-article (5) thereof there shall
be added the following new sub-article:

"(6) In accordance with their functions at law, the
following competent authorities shall have continuous
direct access to the complete record of criminal
convictions of a person:

(a) the Attorney General;
(b) the Commissioner of Police;
(c) the Security Service".
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Amendment of
article 3 of the
principal law.
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Amendment of 4. In sub-article (1) of article 4 of the principal law, the words
gﬁfclfpif’é&e "Commissioner of Police" shall be substituted by the words "Director,
Department of Justice within the Ministry responsible for Justice".

Substitution of 5.  Article 10 of the principal law shall be substituted by the

article 10 of the . . .
principal law,  f0llowing new article:

"Power of 10. The Minister responsible for justice may
X;ﬁ?ter to by regulations amend, revoke, add or substitute the
regulations. Schedules to this Ordinance and may also make

regulations for the better carrying out of the
provisions of this Ordinance and to transpose,
implement and give effect to the provisions and
requirements of Directives, Regulations and any
other legislative measures of the European Union
requiring transposition or implementation.".

Objects and Reasons

The objects and reasons of this Bill are to provide for the transfer of
the national criminal records register and ancillary responsibilities
from the Commissioner of Police to the Director, Department of
Justice within the Ministry responsible for Justice. This shall enable
the Executive Police to focus on the prevention and investigation of
crime and offences and law enforcement.
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